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De nuevo Navidades, época en la que un montón de tópicos reaparecen en nuestras vidas
durante unos días. Un tiempo que los niños viven con ilusión (que al menos no nos quiten eso),
en el que cuentos y películas infantiles afloran por todas partes. Y algunos incluyen a nuestras
“queridas” matemáticas.

  

No sé si fue el primero, pero desde que Lewis Carroll nos introdujera en su maravilloso país en
1865 persiguiendo a un conejo, la literatura ha utilizado hasta la saciedad el mismo esquema
para niños y niñas aburridos de la cotidianeidad de su vida (aburrimiento que, por cierto, siguen
padeciendo los niños y niñas actuales a pesar de que hoy “disfrutan” de más y mejores
juguetes, léanse, móviles, ipads, consolas, redes sociales, mp’s, tablets, DVD´s, y demás
cacharrillos, además de los entretenimientos de siempre, que al parece ya no valen, como
libros, tebeos, muñecas, coches, juguete completo, juguete Comansi (ah no, perdón, se me fue
la pinza por momentos, ya saben, la edad; disculpen ustedes). Sin rebuscar demasiado, a uno
se le ocurren un montón de ejemplos: en 1900 Lyman Frank Baum publica El maravilloso mago
de Oz  con otra niña
como protagonista, en 1950 C. S. Lewis lleva a unos niños a 
Narnia
a través de un armario, etc., etc. En fin que parece que a este tipo de escritores no se les
ocurre mejor modo de empezar que meter a los niños en los líos que a ellos les placen (con
trasfondo afín a ellos: mitológico, religioso, matemático o simplemente aventurero) a través de
un sueño o persiguiendo a alguien o simplemente jugando. Varía la aventura, pero el inicio,
esencialmente es el mismo (¿poca imaginación? ¿o es que como alguien dice por ahí, ya está
todo inventado?). 
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Y no es que Carroll tuviera la genial idea. Antes (en 1726) el capitán Lemuel Gulliver despiertade un naufragio en lugares también exóticos, o en 1843 el avaro Ebenezer Scrooge tras unaaparición y un sueño posterior descubre el mal bicho que es para redimirse posteriormente.Seguramente vosotros ilustrados lectores podáis decirnos ejemplos anteriores aún con iniciossimilares (probablemente hasta en la Biblia o en algún clásico griego como la Odisea o la Iliadaaparezca algo similar, pero ahora no se me ocurre).  Estamos hablando de grandes clásicos, cuya valía, literaria y novelesca, es por supuestoinnegable. Si echamos un vistazo al cine y la televisión, tanto en producciones de animacióncomo de personajes reales, el asunto se multiplica rápidamente (y aquí no sólo conadaptaciones de obras de calidad, sino también con mediocridades). Pues bien, en esta reseñavamos a recomendar para estas fechas un libro y su adaptación cinematográfica, cuyo inicio esabsolutamente idéntico a los comentados, pero en cuyo desarrollo se nos plantea la eternadiscusión, la desafortunada dicotomía que tantos desastres ha provocado, provoca, y tal ycomo nuestros sapientísimos gestores siguen proponiendo en sus planes de estudio, seguiránfomentando, entre las Ciencias y las Letras (o las Letras y las Ciencias, para que nadie seenfade; simplemente seguí el orden alfabético).  Se trata de un libro muy popular en los países anglosajones, pero que aquí en España no lo estanto. De hecho su adaptación cinematográfica nunca se ha estrenado en nuestro país (y no sési se ha pasado alguna vez por alguna televisión doblada al castellano de Hispanoamérica,porque allí sí se estrenó), pero que gracias a Internet podemos ver sin demasiados problemas.Es The Phantom Tollbooth, del escritor Norton Juster, publicada en 1961, que enHispanoamérica se publicó como La caseta fantasma. Comosiempre, como mandan los buenos cánones cinefílicos, vayamos primero con una pequeñaficha técnica y artística de la película.  LA CASETA FANTASMA  

Título Original: The Phantom Tollbooth. Nacionalidad: EE. UU., 1970. Director: ChuckJones, Abe Levitow y Dave Monahan. Guión: Chuck Jones y Sam Rosen, basado en el libro de Norton Juster. Fotografía: Lester Shorr, en Color  Montaje: William Faris. Música: Dean Elliott. Duración: 90 min.  Intérpretes: (salvo el niño protagonista, todos los demás son las personas que ponen voz a lospersonajes animados) Butch Patrick (Milo), Mel Blanc (Oficial Short Shrift / Eldeletreador de palabras/ El Dodecaedro/ El demonio de la falsedad), Daws Butler (ElAgorero), Candy Candido (La horrible Faz), Hans Conried (Rey Azaz/ El Matemago), June Foray (Ralph/ La Bruja Bondadosa/ Princesa de la Razón Pura), Patti Gilbert (Princesa de la Dulce Rima), Shepard Menken (Tock), Cliff Norton (La Abeja Deletreadora/ Tomador Oficial de los Sentidos), Larry Thor (Cacófono A. Dischord), Les Tremayne (El fanfarrón charlatán).  Argumento:  
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Milo es un niño al que le aburre el mundo que le rodea, cada actividad le parece una pérdida detiempo, incluido, por supuesto el colegio. Un día, al salir de clase, llega a casa encontrándoseen su dormitorio un misterioso paquete que contiene una cabina de peaje en miniatura, uncoche galvanizado, un manual de circulación y un mapa de "las tierras de más allá", entre otrascosas. Adjunta hay una nota: "Para Milo, que tiene un montón de tiempo". De uncompartimento del coche aparecen las monedas para pagar el peaje, coge el mapa, conduce através de la estación de peaje en el coche de juguete, y al instante se encuentra en unacarretera a un lugar denominado Expectativas. Tiene un encuentro con un oficial de policía que pretende encarcelarlo a toda costa, aunquelogra darle esquinazo.  Continúa su trayecto, y pronto se aburre de la monótona carretera, no prestando atención alrecorrido, perdiéndose en las Aguas Mansas (The Doldrums), un lugar sin color donde pensaro reír no está permitido. Unos seres llamados “letargos” se encargan de que no se desperece,ni piense en nada, que se deje llevar. Es rescatado por Tock, un "perro guardián" que lleva unreloj de alarma que se une a Milo en su viaje. Tock le explica que el Reino de la Sabiduríaestá dividido en dos estados: Diccionópolis, el Reino de las palabras, gobernado por el Rey Azaz, el del texto completo, cuya máxima es “las palabras son más importantes que los números”; y Digitópolis, el Reino de las matemáticas, gobernado por su hermano el Matemago, cuyo ideario seresume en “los números son más importantes que las palabras”. Ambos tiene dos hermanas menores, la Princesa de la Dulce Rima, y la Princesa de laRazón Pura, respectivamente. Todos vivían en armonía hasta que los gobernantes noestuvieron de acuerdo con la decisión de las princesas de que las letras y los números sonigualmente importantes. Desterraron a las princesas al Castillo en el aire, y desde entonces, el Reino de la Sabiduría ha estado plagado de discordia y falta de armonía.También se encuentra la Montaña de la Ignorancia, donde viven varios demonios que están siempre al acecho de pescar algún incauto.  

En su camino, casi se chocan con el carromato del Doctor de Disonancia, Cacófono A.Dischord , que trataráde hacer beber a Milo un brebaje lleno de sonidos desagradables. Logran escapar, llevándoseTock un frasco etiquetado como Sonrisas. De nuevo en carretera observan cómo las personas recogen de los árboles letras, por lo quededucen que han entrado en Diccionópolis. Visitan el Mercado de las palabras, donde todas las letras y palabras del mundo se compran y se venden. Hay  puestos de ventade Frases, Nombres, Conjunciones, Palabras poéticas, etc., y hasta baratillos donde lo mismopuedes comprar una bolsa de pronombres que una oferta especial de adjetivos. En el mercadoconocen dos curiosos personajes, El farsante (Blustering Humbug) un personaje bien vestido charlatán fanfarrón que emplea palabras rebuscadas (incluso enlatín) pero que no dice nada en el fondo; y la Abeja Deletreadora (Spelling Bee). Ambos se enzarzan en un singular combate, primero verbal, luego de esgrima, y finalmente aporrazo limpio, destrozando algunos tenderetes. Aparece entonces el policía nuevamente queencarcela a Milo, Tock y al farsante, sentenciándolos a seis millones de años de condena.  En la lóbrega prisión conocen a la Bruja Bondadosa (Faintly Macabra), “una bruja del cual”. Alpoco, el rey Azaz los invita a un banquete en el que los invitados se comen literalmente suspalabras. Después de charlar un rato, Milo y Tock logran convencer al rey de que lo mejor parael reino sería rescatar a las princesas cautivas. Azaz designa al charlatán como guía, y éste,junto al chico y su perro guardián se dirigen a Digitopolis, lugar donde reside el Matemago,para obtener también su aprobación para la búsqueda. Antes de partir, el rey entrega a Milouna bolsa con todas las palabras e ideas que conoce (“Con ellas podrás hacer todas las preguntas que nunca fueron contestadas, y responder a todaslas preguntas que nunca fueron hechas. Todos los grandes libros del pasado y los que vendránestán en la bolsa. Usa bien estas palabras, y no habrá obstáculo que no puedas vencer”).  

Según se van acercando a Digitópolis, el paisaje va cambiando y se van viendo números en lascunetas. En un momento dado se topan con una puerta cerrada que da acceso a la Mina de losNúmeros ,un lugar donde se excavan los números y se desechan las piedras preciosas. Gracias a otrocurioso personaje, el Dodecaedro y a los conocimientos matemáticos de Milo (hablaremos deello más adelante, en la parte de Comentarios) consiguen entrar y conocer al Matemago, quelos lleva a su laboratorio. Milo logra convencer al pertinaz personaje, haciendo unademostración (no podía ser de otro modo, vencerle con sus propios argumentos) de lo buenoque sería rescatar a las princesas. Como ayuda en su camino al Castillo en el Aire(donde se encuentran cautivas las princesas) le entrega un lapicero que “resolverá todos los números, teoremas, ecuaciones e ideas matemáticas que el mundo conoce,o que llegará a conocer. Úsalo bien y no habrá nada que no pueda hacer por ti”.  A lo largo del camino seguirán encontrándose con personajes curiosos como Chroma elGrande  (undirector de orquesta), el único hombre cuerdo que queda en el país y que gracias a él laspuestas y salidas del sol aún funcionan. También encuentran al Tomador Oficial de los Sentidos(un funcionario) que los agobia con preguntas, impresos y formularios a rellenar para poderseguir. Gracias a la botella de la risa que Tock tomó prestada logran zafarse de él.  
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En las Montañas de la Ignorancia, los tres intrépidos viajeros tienen que lidiar con los demoniosobstruccionistas que los acechan, como Trivium el Terrible,un demonio sin rostro de las tareas triviales y trabajo inútil que los insta a realizar tareas que nosirven para nada, o el Demonio de la Falsedad, el Gigante Gelatinoso, o las Gorgonas del Odio y la Malicia, entre otros. Después de superar a todos ellos, y sobre todo sus propios miedos, losbuscadores llegan al Castillo en el aire. Las princesas dan la bienvenida a Milo, de hecho leestaban esperando porque fueron ellas las que lo mandaron llamar, y se comprometen a volvera Sabiduría. Cuando el grupo se va, Tock las lleva a través del cielo, porque, después de todo,el tiempo vuela. Los demonios los persiguen, pero los ejércitos de Sabiduría logran repelerlos.  Los ejércitos de Sabiduría dan la bienvenida a las princesas en su regreso a su casa, el ReyAzaz y el Matemago se reconcilian, y todos disfrutan de una fiesta de carnaval de tres días porel regreso de las princesas Rima y Razón.  Milo se despide yéndose en el coche en el que llegó, suponiendo que ha estado fuera de casadurante varias semanas. En el camino vislumbra la cabina de peaje dirigiéndose hacia ella. Derepente aparece en su habitación, y descubre que ha estado fuera sólo cinco minutos. Intentavolver a la caseta pero ésta se auto-empaqueta y sale volando con destino al hogar de otroniño aburrido. Aunque en un principio se siente un tanto decepcionado, recapacita, mira a sualrededor y descubre que el mundo en que vive es hermoso e interesante y que tiene quedisfrutarlo a cada momento.  Comentarios  Como vemos, tras un inicio convencional, el desarrollo no lo es menos, siguiendo las típicaspautas de un viaje iniciático, con maestro de ceremonias (Tock, el perro guardián) que enseñay saca de apuros al protagonista que debe ir superando una serie de pruebas al estilo de lostrabajos de Hércules. La puesta en escena es la típica de los productos infantiles de finales delos sesenta en las películas que mezclan animación y personajes reales (muy Disney aunquesea Metro Goldwyn Mayer) sin faltar tampoco la media docena de canciones ad hoc.Afortunadamente hay pocas escenas con el personaje real: el 90% de la película es deanimación, con unos sugerentes e inteligentes dibujos del gran Chuck Jones (recuérdese enesta misma sección la reseña número 28sobre el mediometraje La Recta y el Punto, Enero de 2008), aunque sus mejores trabajos fueron para la Warner y sus Looney Tunes.  Lo más interesante en este caso es la (como pasa en Gulliver) la crítica a nuestra sociedad ysus modos de vida que van desfilando con cada personaje, que lejos de pensar que es unavisión sesentera, se ha acentuado aún más en nuestros días, estando de plena actualidad. Asíla aparición de personajes que hablan mucho pero sin decir nada (“A la gente parece noimportarle que palabras usan mientras usen muchas”), cada frase del hipócrita farsante, cuando Milo tiene que comerse su propio discurso (“Debiste haber hecho un discurso más sabroso”), los datos que les pide el Tomador Oficial de los Sentidos (“Necesito sus nombres para que puedan seguir. ¿Cuándo nacieron? ¿Dónde nacieron? ¿Por qué nacieron? ¿Qué edad tienen? ¿Qué edad tenían? ¿En qué año viven? Talla de zapato, camisa, cuello y sombrero. Nombres y referenciasbancarias de seis personas que confirmen esa información. Luego se podrán ir” En este momento están tapados por formularios. Y el funcionario sigue tirando tinta einstancias, hablando a toda velocidad. “Anoten lo indicado. Su altura, su peso. ¿Cuántos helados toman por semana? ¿Cuántos no toman por semana? Quiero tomar su sentido del deber, su sentido de la proporción, y especialmente, su sentido dela dirección”) y la forma de derrotarle (con un frasco de la risa; podemos aplicarnos el cuento), los trabajosinútiles del Terrible Trivium (con unas pinzas les pide que trasladen de sitio una enorme pila dearena, con una aguja deben hacer un agujero en una roca, con una jeringuilla vaciar un pozo; “Pero esas tareas no son importantes”. Respuesta: “Claro que no lo son. Si haces los trabajos fáciles e inútiles, nunca tendrás que preocuparte porlos importantes”), o cómo derrotan al Gigante Gelatinoso (le dan la bolsa de las ideas, y el monstruo exclama ¡Aventurarse es aterrador! Esto mismo debe pensar el actual gobierno a tenor de las imaginativas medidas que estátomando actualmente), etc.  Abundan además los juegos de palabras e ideas: al preguntar Milo al agorero si el camino quelleva es el que lleva a Diccionópolis, éste responde: “No conozco ningún camino equivocado aDiccionópolis. Este debe ser el camino correcto, y si no lo es, debe ser el camino correcto aalguna parte, ¿no crees? No hay caminos equivocados a ninguna parte”.  Cada personaje es un estereotipo de algún oficio u ocupación real de nuestra sociedad, y sunombre así lo define también. El oficial de policía se llama Short Shrift, que podría traducirsecomo Poca Atención,aludiendo a que no hace ni caso a lo que sus “clientes” argumentan. Disfruta arrestando yencarcelando a la gente (se presenta gritando “Culpable, culpable, culpable”), pero no se preocupa de mantenerlos encerrados; El Agorero(Whether Man) que es un meteorólogo (jugando por tanto con la pronunciación similar, Weather Man). Siempre se está haciendo preguntas, y no está seguro de nada; Cacófono A. Dischord, al que le encanta el ruido, su apellido hace referencia a la disonancia. Según la novela, la Aindica "As Loud As Possible!"(Lo más estridente posible); Faintly Macabra(Débilmente Macabra), la bruja bondadosa del cual (otro juego de palabras entre Whichy Witch) que ayuda a la gente a escoger cuales palabras son más apropiadas; etc., etc. Lo cierto esque sólo leyendo el libro en versión original es posible apreciar algunos de estos giros y gags.  Las Matemáticas  Evidentemente la mayor parte de las referencias matemáticas aparecen al llegar a Digitópolis yencontrarse con el Matemago. No obstante hay algunas referencias previas: cuando Milo estáaburrido en el colegio, oímos de fondo E = mc2, y en el encuentro con los Letargos, en lacanción se vuelve a citar la fórmula y a Albert Einstein (también se cita a Isaac Newton);hablando por teléfono con su amigo Ralph, otro aburrido compañero, le dice “¿Qué interés tiene sustraer un número de otro y llevarse tres?”, referencia que vuelve a aparecer en otra canción en la forma “Nueve por cuatro, treinta y seis, y me llevo tres”.  

Al llegar a la entrada cerrada de la Mina de los Números, el Farsante llama a la puertaconcluyendo rápidamente “Es inútil. El muro es absolutamente impenetrable”. Se oye entoncesuna voz que los pregunta cuál es su problema. Miran hacia arriba y ven una figura con lados decolores (ver imagen) que se presenta así: “Mis ángulos no son muchos, mis caras no son pocas. Soy el Dodecaedro”. Milo se pregunta entonces, “¿Qué es un dodecaedro?” Tock, su perro guardián, se lo aclara: “Según recuerdo, es una figura de 12 caras”. Entonces el personaje comienza a girar sus lados (“Observalo tú mismo”), cambiando de color, pero sin moverse del lugar, aclarándonos que lo hace para usar unacara cada vez y que el desgaste sea igual por todas ellas. Los informa de que el único caminoa Digitópolis pasa por entrar en la Mina de los Números. A Tock se le ocurre que parafranquear la puerta quizá haya que hacer como cuando escaparon de las Aguas Mansas,pensando en Matemáticas:  Dodecaedro: ¿Recuerdas algo de Matemáticas?Milo: Dos cosas son iguales entre sí cuando son las mismas entre ellas…La puerta comienza a resquebrajarse.Dodecaedro: 0, 1, 1, 2, 3, 5, 8, 13,.... ¿se conoce cómo?Milo: ¡La serie Fibonacci!Dodecaedro: Algo que sea a la vez magnitud y dirección.Milo: Las escalas son una sola magnitud. (La puerta se rompe por completo). ¡Lo hicimos, lohicimos !Farsante (estirado en el coche): Sí, lo logramos con nuestra inteligencia. Fue una suerte querecordáramos la serie de Fibonacci, ¿eh ?  La verdad es que si analizamos con detenimiento lo dicho, poco sentido lo encontramos o esequivocado. La sucesión de Fibonacci no empieza en el cero, la indicación de cuando doscosas iguales es absurda (quizá quisieran decir, dos cosas son iguales cuando superpuestascoinciden, o algo así), y a la última cuestión, Milo sale con algo que no tiene mucho que ver.  Al entrar en la mina observan cómo brillan los números. Milo dice entonces “Vaya, y yo quecreía que los números no eran importantes ni valiosos”. Entonces se oye grita al Matemago:  Matemago: ¡No son importantes, ni valiosos! Por los 4.827.659 cabellos de mi cabeza, yo lesdiré lo que es importante .  Comienza entonces la latosa canción de turno, cuya letra dice más o menos lo siguiente:  No puedes tener un buen día sin el UN, ¿verdad?No podrías tener te para dos, sin el DOS, ¿o sí?No podría haber tres cerditos sin el TRES.Así que, verás que los números son la CUARTA, QUINTA, SEXTA, SÉPTIMA y OCTAVAmaravillas del mundo.

Si tienes un gran plan, ¿cómo sabes que es tan grande? Con NÚMEROS. Si tienes autoestima alta, ¿cómo sabes cómo es de alta? Con NÚMEROS. Si tienes un pensamiento profundo, ¿cómo sabes cuan profundo es? Con NÚMEROS. Si tienes un encuentro cercano, ¿cómo sabes que está cerca? Con NÚMEROS. Si tomas una amplia decisión, ¿cómo sabes lo amplia que es? Con NÚMEROS. Con NÚMEROS. Es la manera. Los números pueden ser decimalizados, verificados, manipulados, adelantados, retrasados yreemplazados. Los números pueden ser sumados, restados, divididos, multiplicados, cruzados, borrados.
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Pero no con las palabras, ¡te azoras con las palabras! Las palabras las tienes que guardar, cuidar, sopesar, rimar, saber, decir. Pero es increíble lo que puedes hacer con un dígito o dos. Todo lo que necesites saber, ellos te lo harán saber. Y cuando tengas que resolver problemas, y se vuelvan complicados Nunca temas Sólo divídelos, divídelos, divídelos y divídelos, hasta que desaparezcan. ¡Nada cuenta más que los números! Números, números, números, maravillosos números. Hermosos los decimales, cuadrados y rombos en series Son una gran inspiración. Las palabras son una decepción Del UNO al NUEVE, ¿quién da más? Sirvan vino. ¡Brindemos juntos por los números!  Lo más interesante de la canción, bajo mi punto de vista, es la referencia a la paradoja deZenón :dividiendo a la mitad sucesivamente. 

El resto es lo típico, y es más podía haberse cogido ejemplos mucho más contundentes, peroclaro, cómo él mismo Matemago apunta, las imitaciones de las palabras (en rima, por ejemplo)hacen que la canción no utilice más que trivialidades (pero ojo, recordemos que el cine siempreintenta hacer referencias en las matemáticas a cosas muy elementales, para que las entiendacualquiera, y en esta caso, hasta un niño).  Más interesante conceptualmente es lo que sucede en el laboratorio del Matemago. Al lado deun enorme computador, observamos una pizarra en la que aparecen dos sumas sencillas, elteorema de Pitágoras con el caso particular del triángulo 3, 4, 5, y en la parte superior la gráficade la curva conocida como el Folio (o la Hoja) de Descartes, propuesta por vez primera poreste filósofo y matemático en 1638, de ecuación implícita x3+ y3– 3xy= 0.  

Toma la palabra el Farsante, con clara intención de buscar las vueltas al Matemago:  Farsante: Muy impresionante, pero, ¿podría mostrarnos el mayor número que existe? (Ydirigiéndose en voz baja, al espectador, dice, “Eso le dará algo a lo que temer”).Matemago: Bien, Sr. Farsante. ¿Cuál cree usted que es el mayor número?Farsante: Nueve trillones novecientos noventa y nueve billones novecientos noventa y nuevemillones novecientos noventa y nueve, y nueve décimos .Matemago: Muy bien. Ahora súmele uno a eso. Sume uno otra vez, sume uno otra vez (vansumándose en la pantalla de la computadora).Milo: Pero nunca va a acabar de ese modo.Matemago: Nunca porque el número que buscas es siempre menos uno más que el que tienes.Y ese es tan grande que si empezaras a decirlo ayer, no acabarías hasta mañana. Espero quete quede claro .Milo: Nada está claro para mí, ni aquí ni en Diccionópolis.  Es el momento en el que Milo aprovecha para hablar de las princesas y sus planes de rescate.  Matemago: ¿Y Azaz está de acuerdo?Milo: Sí, lo está.Matemago: Pues yo no. Nunca hemos estado de acuerdo en nada, ni lo estaremos.Milo: ¿Y si le demuestro lo contrario? ¿Tendremos su permiso?Matemago: ¡Claro! ¡Por supuesto!Milo: Bien. Si Azaz está de acuerdo en algo, usted no lo está, ¿correcto?Matemago: Correcto.Milo: Y si Azaz no está de acuerdo en algo, usted sí, ¿correcto?Matemago: Correcto.Milo: Luego los dos están de acuerdo en no estar de acuerdo con el otro, ¿cierto?Matemago: Cierto.Milo: Entonces admita que está de acuerdo en algo con Azaz. ¡En no estar de acuerdo!Matemago: ¡Me has ganado!  Un buen ejemplo para introducir a niños (y no tan niños) en el juego de la lógica y lasparadojas.  

 5 / 7



75. Cuentos Navideños

Escrito por Alfonso Jesús Población Sáez
Martes 11 de Diciembre de 2012 17:00

Más cogido por los pelos es el modo de derrotar al monstruo Hipócrita de las dos caras.Recuerda que los reyes le dijeron que uniendo el lápiz del matemago y la bolsa de las palabraspodría lograr cualquier cosa. Escribe una fracción diciendo “V de Victoria sobre Hipócrita dedoble cara ” (en inglés Two-facedhypocrite , deahí el 2f(h) del denominador). “Si eliminamos las dos caras(borra 2f), nos queda Vsobre h” (rebusca en la bolsa de las palabras, sacando FORTHRIGHT; aquí no veo la relación con lafracción anterior, salvo que pronunciando ambas, el sonido tenga cierto parecido). “Todo lo que necesito es un 4” (será porque “four” suena como “forth”). Lo dibuja, y lo utiliza como arco con el que dispararlas palabras necesarias.  La película se realizó en 1968, pero debido a los problemas financieros de la MGM (MetroGoldwyn Mayer) y a su habitual cambio de dirección, no se estrenó hasta 1970, con muy pocapromoción publicitaria, pasando bastante desapercibida.  El mayor defecto de la película es que puede provocar la espantada de sus dos públicospotenciales: hay demasiado texto y terminología específica para los niños más pequeños, queabandonan por no entender de lo que les hablan, y para los chicos mayores y los adultos quizátenga una carga demasiado intelectual, teniendo en cuenta que muchos sólo pueden pretenderpasar un rato entretenido y no tener que pensar excesivamente. Una hora de programacióneducativa es una cosa, una película de noventa minutos acerca de las palabras, la gramática,los números y la sociedad es otra diferente. En cualquier caso, lo mejor es verla y opinardespués. La película completa, subtitulada en castellano (de Hispanoamérica) y dividida enseis trozos de quince minutos cada uno, puede verse en la dirección  http://www.ccoli.com/videos/yt-AITFXfVFT4I  El autor  

Norton Juster (nacido en Brooklyn, Nueva York,  el 2 de junio de 1929) es arquitecto y escritor,aunque es más conocido como autor de libros y cuentos infantiles como La caseta fantasma (The Phantom Tollbooth) y El punto y la recta(The Dot and the Line).  The Phantom Tollbooth fue escrita en 1961 y editada en 1968. Jules Feiffer, un compañerode piso de Juster, realizó las ilustraciones.  Aunque le gusta escribir, su carrera como arquitecto ha sido prioritaria. Fue profesor dearquitectura y diseño ambiental en el Hampshire College desde 1970 hasta su jubilación en1992. Juster vive en la actualidad en Amherst, Massachusetts con su esposa, Jeanne. A pesarde que se ha retirado de la arquitectura, aún escribe. Su libro The Hello, Goodbye Window,publicado en mayo de 2005, ganó la Medalla Caldecott a las ilustraciones de Chris Raschka en2006. La secuela, Sourpuss y Sweetie Pie, fue publicado en 2008. Sin embargo, su obra más conocida sigue siendo The Phantom Tollbooth.  Norton Juster crea un ambiente en el que suceden cosas improbables, y en muchos aspectossu estilo recuerda los libros de Oz de L. Frank Baum. Ambos autores se basan en cosas quevemos todos los días, convirtiéndolas en criaturas y lugares fantásticos. A pesar de sussimilitudes, Juster tiene un estilo propio.  En 1995, Juster adaptó la obra a un libreto para ópera. Hay varias adaptaciones teatrales.Entre ellas, una en dos actos a cargo de Susan Nanus en 1977, y otra en 2004 por PatrickSayre y Cole Taylor. En 1995 se estrenó una adaptación musical con letra de Sheldon Harnicky música de Arnold Black. El lector interesado puede encontrar más información sobre ella en  http://www.guidetomusicaltheatre.com/shows_p/phantomtollbooth.html  En febrero de 2010, el director Gary Ross comenzó el desarrollo de una nueva versión bajo elpatrocinio de Warner Bros. cuyo guión fue escrito por Alex Tse.  Más Dibujos Animados  

Si alguien aún no la ha visto, también es recomendable en estas fechas vacacionales,revisionar Donald en el país de las Matemáticas (Donald in Mathmagic Land, HamiltonLuske, EE. UU., 1959), mediometraje de 30 minutos aproximadamente, que aun puedetransmitirnos algunos ideas interesantes sobre nuestra disciplina. Por otro lado, son frecuentesen nuestras televisiones las revisiones de clásicos relacionados con la Navidad.  
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75. Cuentos Navideños
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Una pequeña cuestión a ver si sois capaces de resolverla. En la película Los hermanos SantaClaus  (The SantaClaus Brothers, Mike Fellows, EE. UU.–Canadá, 2001), Santa Claus ha tenido que dejar en manos del duendeSnorkel la educación de sus tres hijos por la cantidad de trabajo a la que ha tenido que hacerfrente (los niños cada vez piden más cosas). Todos ellos poseen un gran talento científicoaunque no está del todo claro que entiendan el verdadero sentido de la Navidad. A uno de ellosle apasionan las matemáticas. ¿Con qué búsqueda se halla obsesionado? ¿Hay másreferencias a las matemáticas en esta película?  Probablemente en la página de Facebook dedicada a Las Matemáticas en el Cine  lancemosuna encuesta en relación a películas de dibujos animados en las que las matemáticas esténpresentes con alguna cita, argumento, etc. Y también cuentos, libros infantiles que os hayanparecido interesantes. Animaos y participar.  ¡¡¡ MUY FELICES FIESTAS PARA TODOS!!!  NOS VEMOS EL AÑO QUE VIENE (Confiemos)  
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